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 10/6/1392تاريخ پذيرش:       15/2/1392تاريخ دريافت: 

 تداخل سطوح روايي

0سميرا بامشكيدكتر  F

1 

 چكيده

 هـا آندرهـم فـرورفتنِ   كـه   كـرد  ميتقس سطح سه به توان يم رايي روا سطوح از نظر تئوري
هـر نـوع   «متالپسـيس  شود. به عبارت ديگر،  ناميده مي )metalepsisتداخل سطوح روايي (

يـا هـر نـوع دخالـت      نوي برون داسـتاني در سـطح داسـتاني   دخالت راوي يا راويت ش
يـا بـالعكس هـر نـوع دخالـت       اي داستاني در دنياي راويت درونـه هاي سطح  شخصيت
هـايي   در تمامي روايـت  از اين رو، ».اي در سطح داستاني است هاي داستان درونه شخصيت

اي هسـتند، اسـتعدادي بـالقوه بـراي آميختگـي ايـن سـطوح وجـود دارد.          كه داراي داستان درونه
 وهشـي  ايـن  وآيا چيست روايي سطوح تداخل) 1: كه اين از عبارتند پژوهش اين الاتؤس
) 2 دارد؟ كلاسـيك  گـوييِ داسـتان  در ريشـه  يـا  دارد وجـود  مدرن پست هاي داستان در

 تـداخل  هـاي  شيوه) 3 چيست؟ روايي متون در شيوه اين از استفاده ثيراتأت و كاركردها
 تبيـين  و تعريف پي در تنها حاضر جستار در شود؟ مي تقسيم نوع چند به روايي سطوح
 .هستيم شناسي روايت ابزار اين نظريِ مباني

 .اي داستان درونه، روايت شناسي  تداخل سطوح روايي،ها: كليدواژه

 درآمد. 1

 پـژوهش  چنـدين  تـاكنون  ژنـت  سـوي  از روايي سطوح تداخل شدن مطرح از پس اگرچه
 موضـوعي  عنوان به» روايي سطوح تداخل«مجموع در اما است؛ آمده پديد زمينه اين در برجسته

 مجموعـه  سـاية  در اكنـون  وضـعيت  ايـن . است گرفته قرار غفلت مورد نسبتاً شناسي روايت در
 ايـن  امـا  )Prince, 2006: 626.()1( اسـت  يافتـه  بهبـود  Metalepses نـام  به ارزشمندي مقالات
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 اول شمارة                                      جستارهاي ادبي (ادبيات و علوم انساني سابق)                                                    2 

 وجـود  آن بـراي  تحقيقي پيشينة گونه هيچ و است ناشناخته و نو بسيار فارسي زبان در موضوع
 .ندارد
 :  كرد ميتقس سطح سه به توان يم را روايي سطوح ،تئوري نظر از
 .شود يم خوانده) extradiegtic(ريدربرگ اي مادر تيروا كه نخست سطح تيروا )1
 .است) intradiegetic or dijegesis( يداستان داديرو سطح كه دوم سطح تيروا )2
 ـا بـه  و استي ا درونه تيروا كه سوم سطح تيروا )3  ـنام اصـطلاحات  ني : شـود  يم ـ دهي

hypodiegetic, intradiegetic, metadiegetic .ايـن  هـاي  جهـان  فرورفتن و شدن آميخته 
 اصـطلاح  اين ناگزير كه شود مي ناميده metalepsis سطوح، اين با داستان هاي بازي و سطوح

 يـا » روايـي  سـطوح  تـداخل « به آن مفهوم به بنا فارسي زبان در معادل واژة يك نبود دليل به را
 و ضـرورت  بـه  بنـا  گـاهي  مقالـه  اين طول در كه است ذكر به لازم. كنيم مي ترجمه» تداخل«

 .  شود مي برده نام متالپسيس صورت به واژه اين از معنا شدن تر روشن

 سـطوح  ايـن  آميختگي براي بالقوه استعدادي هستند، اي درونه داستان داراي كه هايي روايت تمامي در
 »تداخل« ابزار با آن ساختارمند اريبس چارچوبِ كه ايدرونه هاي داستان از دسته آن ميان اين در .دارد وجود

1Fنيومن .است تر پيچيده نوع اين گرِيد انواع از رود، مي فرو درهم و ريزد مي هم به

 ـا 1 تـان  نـوع  ني ي هـا  داس
 ـتثب بـه  چـارچوب  شيگرا يعني ؛يبند چارچوب ةدوگان منطق: «كند يم توصيف گونه نيا راي ا درونه  تي
 ـا از». مرزها نيا تداخل و تجاوز به دعوتي حت و فراخواندن به زين همزمان و مرزها تـر يب رو، ني  متـون  ش

 كي يعن. يدارنديي روا سطوح تداخلي براي ابالقوه توان ،هستنديي روا سطح كي از شيب شامل كهيي روا
 از حـداقل  اصـطلاح  نيا. كند يم حركت گريد سطح بهيي روا سطح كي ازي راو كي شتريب و تيشخص

 ).Nelles, 1997: 152( استي ژنت ابداع كي شد، كاربرده به معنا نيا در كهي زمان

 بحث و بررسي

 : از آرايه تا داستانريشه شناسي

                                                 
1Newman 
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 3                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

و در قلمروهـاي متفـاوت از جملـه     وح روايي يك ابزار پسـت مـدرن نيسـت   تداخل سط
تداخل در گفتمـان  . گردد دارد كه به رنسانس و حتي دوران باستان برمي  تاريخي طولاني ،بلاغت

2Fباستاني مترادف با آراية مجاز مرسل

 ). جالب است كه حتي در كتابPrince, 2006: 625بوده است ( 1
 اين واژه به مجاز مرسل و تعقيد معنـوي ترجمـه شـده (مهـاجر و نبـوي،      واژگان ادبيات و گفتمان ادبي

كه منظـور نظـر ايـن     –شناسي ) و هيچ اشاره اي به معناي اصطلاحي آن در دانش روايت 119: 1381
 نشده است. -جستار است

ميان تداخل سطوح روايي به مثابة يك آرايه و به مثابة يك ويژگي در داستان ارتبـاط وجـود دارد. از   
بـه معنـاي اختـراع     fingereهر دو از واژة لاتين  ”fiction“و   ”figure“شناسي نيز كلماتنظر واژگان

) و درسـت  represent)، بازنمـايي كـردن (  feignدرآوردن يا سر هم كردن ()، از خود inventكردن (
مثـل اسـتعاره    . به اين ترتيب يك آراية جايگزينشوند مشتق مي )fashionكردن، ساختن يا شكل دادن (

 :Genette cited in Pier, 2009)دهـد  و مجاز، مرحله بدوي يا يك طرح اوليه از داستان را شكل مـي 
16–8)  . 

اسـت.  » پنداشتن يك چيز براي چيز ديگر«به معناي  transumptioاين واژه با معادل لاتينش مفهوم 
و نبايـد بـه اشـتباه متـرادف درنظـر       تفاوت داردمتالپسيس روايي با متالپسيس  ،با توجه به آنچه گفته شد

 ).Ibidگرفته شود (
3Fمجاز نيا ةياول معناي ماًيمستق ژنت فيتعر

 ـ اما كند،ينم دنبال راي سنتّ 2  ـا بـه ي اجمـال  نگـاه  كي  ني
 ـ الگـوي  اين ه،ياول كاربرد  را سيمتالپس ـ كيكلاس ـ مفهـوم  اسـتاندارد  تحليـل . كنـد يم ـ راسـته يپ راي ژنت

4Fلانيت نيكوئ

يي هـا  اسـتعاره  ازي كي اما« :كنديم انيب مجازها از بحث در  Institutio Oratoriaكتاب در3
 گـر يد استعارة به استعاره كي از انتقال كه است transumption اي سيمتالپس شوديم معنا رييتغ شامل كه

 آن بـا  كـه ي زيچ و شده منتقل موضوع انيمي انجيم مرحلة ينوع كه است نيا متالپسيس ذات … است

                                                 
1 metonymy 
2 trope 
3 Quintilian 
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» كنـد  يم ـ جـاد يا را انتقـال  و گذر كي صرفاً اما ندارد،يي معنا خودي خود به. دهد شكل شود،ي م منتقل
)Quintilian cited in Nelles, 1997: 153.( 

 در اقترانـي  قياس به شبيه كه كنيم مي ارائه مثالي متالپسيس ابزار بودن وسط حد ماهيت بر كيدبراي تأ
 اوسـط  قيـاس،  در كـه   همچنان ؛است اوسط  و اكبر  اصغر، از عبارت مانند قياس آن حدود و است منطق

 :است اكبر و اصغر ميان ميانجي

 
Canto شود حذف بايد نتيجه در كه استي انجيم يك نجايا در. 

 فيتوص ـ در اصطلاح نيا كاربردي برا مهمي ژگيو دو لانيت نيكوئ فيتعر در نلز براي وجود، نيا با
5Fانتقـال  كي ـ جـاد يا در سيمتالپس ـ نقش نخست: شودي م پررنگيي روا سطوح

 جـدا؛  مؤلفـة  دو اني ـم 1
 نـدارد  مسـتقلي ي معنا سيمتالپس كه دهيعق نيا دوم .هستند» ييروا سطوح« الفاظ،ي جاه ب كهيي ها لفهمؤ

 اسـت ي سـاختار  فيتوص ـ تـابع  خاص طور به و ابدييم تياهمي ساختار صرفاًي ابزارها قيطر از بلكه
)Nelles, 1997: 153.( 

 تعريف

6Fتداخل سطوح روايي

شنوي بـرون داسـتاني در   هر نوع دخالت راوي يا راويت«ناي به مع 2
اي يـا   هاي سطح داستاني در دنيـاي راويـت درونـه    دخالت شخصيتسطح داستاني يا هر نوع 

 ,Genette» (اي در سطح داسـتاني اسـت   هاي داستان درونه بالعكس هر نوع دخالت شخصيت

). تداخل سطوح روايي گذر از يك سطح روايي به سطح ديگر است كـه تنهـا   234-35: 1980

                                                 
1 transition 
2 Transgression of levels or metalepsis 

1.Cano=canto         
Canto=dico 2. 

thus: 
Cano =dico  
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 5                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

ت مرزهـاي قـراردادي ميـان سـطوح     شكس«شود يا به عبارتي،  از طريق راويتگري حاصل مي
» روايـي اســت. مــثلاً ورود راوي بـرون داســتاني بــه ســطح داسـتاني يــك نــوع از آن اســت   

)Rabinowitz,2008:547&Phelan  كـه ي هنگـام  جمله از است؛ روايي سطوحي ختگيآم). يا 
 ممكـن  مثـال،  طـور  بـه . كنند مكان نقلي اصل روايت سطح بهي ا درونه داستاني ها شخصيت

 سـطح  بـه ) سوم سطح از( آني ها تيشخص كه سديبنوي رمان آن قهرمان داستان كي در است
 كننـد  مـي  حملـه  اسـت  كـرده  خلق را ها آن كه نويس رمان به و زنند يم جهش نخست روايت

)Herman, 2007 .(ـ از داستان كه دهد يم رخي زمان حالت اين   گـر يدي صـدا  بـه  صـدا  كي
 ـ در مراتبـي  سلسله سطح هر از راوي اي ها تيشخص حركت نوع هر ،يكل طور به. پرد يم  كي

ي حت. است روايي سطوح تداخل ندارد، وجود اصلاً آن امكان كه جايي ن،يريز اي نيزبر سطح
 .  شود گريد سطوح وارد و بجهدي انيم سطوح از كنشگر است ممكن

هـا   پوشي داشته باشد و به آن همهاي بلاغي مانند استعاره و مجاز  بنابراين تداخل ممكن است با آرايه
كـه   چنان Yشناسانه است بزارهاي بلاغي و سبكنزديك شود اما در واقع موضوع بحث چيزي بيش از ا
هاي گوناگوني توصـيف مـي شـود: بنـا بـه نظـر        تداخل سطوح روايي از سوي نظريه پردازان به عبارت

7Fكنان -ريمون

8F، بنا بـه نظـر هافسـتيدتر   »كاهش جداييِ ميان روايت و داستان«اي براي  به مثابة وسيله 1

بـه  2
10Fولفدر ساختار سطوح روايي و همچنين بنا به نظر  9F3»حلقة عجيب«مثابه 

يـك اتصـال كوتـاه    «به مثابة  4
بـه  همچنـين   ).Cited in Pier,2009(» شـود  روايي است كه سقوط ناگهانيِ نظام روايي را موجب مـي 

ــة يــك  ــاه«مثاب ــان جهــان تخيلــي و ســطح وجودشناســانه  11F5»اتصــال كوت اي كــه نويســنده اشــغال  مي
 ,Malina)» ثير مخل روي بافت و اساس روايتأيك ت«و نيز به مثابة  (McHale, 1987: 213)كند مي

 شود.   نيز توصيف مي (1 :2002

                                                 
1 RimmonKenan 
2 Hofstadter 
3 strange loop 
4 Wolf 
5 short circuit 
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ارائـة  «متالپتيك دارد؛ يعني با پارادوكسِ  كند كه روايت ذاتاً ماهيتي له را القا ميأاين مس اين ملاحظات
ملازم است. يا بـه قـول    )Bessière cited in Pier, 2009( »در زمان حال و در حال جريان از گذشته

 ).Genette cited in Pier, 2009( »اند ها با متالپسيس ساخته شده همة داستان«ژنت 

 ايجـاد  را روايـي  سـطوح  تـداخل  يـك  زيـر  موارد ميان آلايشِ  و فروروي نوع هر بنابراين
 ظـاهراً  مرزهـاي  ميان در حركت هر متمايز، بياني هاي موقعيت يا داستاني سطوح ميان: كند  مي

 و رسـد  مـي  نظـر  بـه  نفوذ قابل غير ظاهراً مرزها اين چارچوبِ كه معنا اين به مقدس[ مقدس
 داستان مرزهاي ميان تجاوز هر ،]است غيرممكن هاآن شكستن احتمال مقدس امر يك همانند

 ,Prince( شـده  دربرگرفتـه  و دربرگيـر  روايت ميان و شده روايت و روايتگري ميان روايت، و

2006: 626.( 
توجـه خواننـده بـه ايـن تغييـر       ،ممكن است در انتقال از يك سطح روايي به سطح ديگـر 

انتقـال از  و ممكن است گاهي اوقـات ايـن    دار و بانشان باشد ود يعني علامتش سطوح جلب 
 يك سطح به سطح ديگر، بي نشان و نامحسوس باشد.

 كاركردها و تأثيرات

 ترتيـب  ايـن  بـه  خلاصـه  طـور  بـه  تـوان مـي  را روايي سطوح تداخل ثيراتأت و كاركردها
 زمـان  اني ـمي همزمـان  تـوهمِ  ايي يجا جابه ريتأث ال،يخ و تيواقع انيم مرز شدن محو: برشمرد
 و درنهايـت  يا درونـه ي هـا  داسـتان  اني ـمي ش ـيزا تعامل طنز، وي كمد ريتأث ت،يروا و داستان
 .داستانش با وستهيپ و مداوم ارتباط در گو داستان موضع شدن شكسته

 ـم مقـاوم  مـرز  آن در كه استي نديفرآ روايي سطوح تداخل  شكسـته  روايـي  سـطوح  اني
   ست؟يچ وهيش نيا از استفاده كاركردهاي و نقش كه است نيا مهم اريبس پرسش. شود يم

 شـدن  شكسته از نويسندگان گاهي كه است اين ابزار اين كارگيري به علل ترين مهم از يكي
 ـخ و12F1تيواقع انيم مرز عامدانه تـا  برند يم بهره روايي سطوح انيم مرز 13Fداسـتاني  الي

 محـو  2
                                                 

1 reality 
2 fiction 
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 7                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

14Fييجا جابه ريتأث نتيجه در و شود

15Fتوهم اي 1

 Lévesque, 2006:  6&Guillemette ( گردد جاديا 2

زاست؛ يعني در تشخيص ميـان واقعيـت   بنابراين تداخل سطوح روايي گاهي يك ابزار توهم ).
 كند.و خيال توهم ايجاد مي

ها با سـطوح روايـي بـه     مدرن به طور خودآگاهانه، اين بازي هاي پست در متن خصوصبه
تلقين ايـن  منظور مورد ترديد قرار دادن و زير سؤال بردن مرزهاي واقعيت و خيال يا به منظور 

 شود. امر كه در داستان واقعيتي جدا از روايت آن وجود ندارد، انجام مي
بافت روايت و  برآميختگي ثيرِ درهمأرغم ايجاد تعلي ،همان طور كه پيش از اين اشاره شد

بنـديِ  بر تمايز اساسي ميان خيال و واقعيت، تحليل نظري اين مقولـه بـه نامگـذاري آن در رده   
اش در حـوزة   محدود شده بود. اما همزمان به دليل توان بالقوة آن، كاربرد هنـري شناسي  روايت
 مدرن رايج شد. پست

نين گرايشـي  چند. رمدرن به اين ابزار گرايش دا هاي پست پرسش مهم اين است كه چرا متن
هـاي   تشكستن سـاخ  مدرن دارد؛ انساني كه نه تنها تمايل به انسان پست ةانديش ةريشه در تغيير در نحو

ميـان   پذيرد چرا كه رابطة  را نمي اييشده دارد؛ بلكه اصلاً ساخت واحد و قطع پيش تعيينقراردادي و از
 ,Bresslerبيند ( پايان و نامتعين مي يك رابطه بي 16F3»مدلولِ استعلايي«دال و مدلول را به دليل از بين رفتن 

2007: 120.( 
هـاي كـلان، از بـين     شويم: سقوط روايت مي رومدرن با چنين مواردي روبه در تفكر پست

هرمي و سلسله مراتبيِ فهـم. از   هاي دوگانه،شكنيِ نظامتر شالوده رفتن امر واقعي و از همه مهم
هـاي   مدرن ابزار برجسته و مناسبي براي طراحي برخي از ادراك اين رو تداخل در قلمرو پست

روايي پيچيدگيِ ارتباط و مرز ميـان   مدرنيستي است. درك تداخل سطوح كليديِ فلسفيِ پست
آورد؛ زيـرا سلسـله   مدرن است به نمايش درمـي  خيال و واقعيت را كه منحصر به شرايط پست

ريـزد.   مراتب روايي را به منظور تقويت يا تزلزل وضعيت وجودشناسانة افراد خيالي به هم مـي 

                                                 
1 displacement 
2 illusion 
3 trancendental signified 
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ار را در سطحي محدود و حتـي  گويد بسياري از نويسندگان اين ابز هيل كه مي مالينا با نظر مك
هـاي   كنـد كـه در طـي دوره    كنند، مخـالف اسـت و بيـان مـي     به صورت ناآگاهانه استفاده مي

گوناگون زماني كه فهميده شد ارتباط ميان داستان و واقعيت پيچيده و تفكيـك ايـن دو امـري    
و بنـابراين بـه   ثبات و متزلزل است، تجاوز از مرزهاي روايي يك ابزار با كارآيي ويـژه شـد    بي

رفت. در واقع موضوع اصلي رمـان ابهـام شـديد ميـان      ابزاري تبديل شد كه آگاهانه به كار مي
مدرن ارتباط ميان واقعيت و خيـال   ابزار تداخل در قلمرو پست و واقعيت استآفرينش ادبي و 
بـه   اعتقـادي بـي «مـدرن   كند. در ديـدگاه ژان فرانسـوا ليوتـارد در نظـام پسـت      را شناسايي مي

هايي از مقـولات سـيال قـرار داده اسـت. در      ، سلسله مراتبِ دانش را داخل شبكه»ها فراروايت
هـايِ   توانـد در گفتمـان  اكنون مـي   شد، چنين جهاني هر چيزي كه قبلاً واقعي در نظرگرفته مي

هم آميخته ديده و بنا شود. در چنين جهان سيال و سـرگرداني يـك مـدل سلسـله      متقاطع و به
17Fي،مراتب

دهـد، ملغـي    كه يك قلمرو باطني را به مثابة چيزي متمـايز از خـود سـطح قـرار مـي      1
انگاري دكـارتي   خيزد: از دوگانه تمام تمايزات دو بخشي از ميان برميدر چنين نظامي  شود. دانسته مي

 گرفته تا تمايز ميان خودآگاه و ناخودآگاه در تعريف فرويد از روان.
ند كه استفاده از اين ابزار به منظور تضعيف امنيت خواننـدگان در  ك مالينا همچنين اشاره مي

شان و همچنين به منظور تحليل بردن اطمينانشان در مورد جدايي ميـان زنـدگي    هستيِ فرامتني
اي چنين شگردهايي را بـه كـار بنـدد: مـثلاً      و ادبيات است. در اين راستا ممكن است نويسنده

المثل شخصـيت را ترسـيم    گارش داستان مشاركت كنند و فيخوانندگان را دعوت كند تا در ن
كنند، تلاش براي همزمان كـردن زمـان رويـدادهاي داسـتاني بـا مـدت وقوعشـان در سـطح         

هـاي   فراداستاني يا به عبارت ديگر همزماني زمانِ روايت و زمان خوانششان، نوشـتن واكـنش  
هـاي   هـا بـه شخصـيت    خـوانش هـا و   خوانندگان در داخل داستان و نسبت دادن اين واكـنش 

ها يكسان بپنـداريم، در   خوانندگان، تا خود را با يكي از اين شخصيت خواندن ما، و فرا داستاني
تله انداختن خوانندگان از سوي نويسنده به طوري كه به نظر برسد به جاي اين كه خواننده در 

                                                 
1 hierarchical model 
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 9                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

بنابراين استفاده و فهم ايـن ابـزار   خواند.  حال خواندن اثر است، اين اثر است كه خواننده را مي
 ).Malina, 2002: 1-9( آيد نويسندگان و نيز خوانندگان زبده و ماهر برمي تنها از عهدة 

18Fمدرن ادبيات داستانيِ پست در كتاب هيل مك

گويد. منظـور او از داسـتان    متالپسيس سخن مي ةدربار1
او بـا  ». كند شناسانة متن و جهان را برجسته مي ل هستيينوع خاصي از نوشتن است كه مسا«ن مدر پست

جهان هاي ممكن (يعني برحسب سـطوح گونـاگون در    ةاساس نظري شناسي برهستي نوعياتخاذ كردن 
 ةكند كه متالپسيس، كه به وسـيل افكند و اذعان ميي ميطرح نو شناسي)، براي سطوح روايي ژنت هستي

 ).Cited in Pier, 2009(انگيزد را برميحظات هستي شناسي آيد، ملابه وجود مي تجاوز در سطوح
با وجود اين كه تداخل سطوح روايي ابزاري است كـه   كه است خاص ثيرأت همين دليل به
 هاي روايت پسامدرن نيز است.  جزو ويژگي، كلي در ادبيات كلاسيك وجود داشتهبه ش

ادنِ امـر روايـت   و تغيير شـكل د  كند يعني دگرديسي داستان اين ويژگي را مكرراً حفظ مي
گيـر و دربرگرفتـه شـده،    كننده و برعكس. تمايز ميـان بيـرون و درون، دربر  شده در امر روايت

تـر در يكـديگر بـه     هاي سـطح بـالاتر و پـايين    ء روايت شده، سقوط كننده و شيعامل روايت
 »خوانـد  ز تـو را فرامـي  هركس تو او را فرابخواني، او ني ـ«شود كه:  تعاملي از اين قرار منجر مي

Rimmon-Kenan, 1989: 94-95).(  يهاي داسـتان ، شخصيت»هركس«در اينجا منظور از-
توانند تو را فرابخوانند و با تـو يعنـي راوي    ها نيز ميها را فرابخواني آنهستند كه اگر تو آن اي

 تعامل برقرار كنند و اين حالت غيرعادي است.
ي الي ـخ جهـان  بـودن ي واقع طرف يك از كه است آن كيتكن نيا رِيتأث نيمهمتر رو، اين از

 و ،اسـت  خواندن ريدرگ خواننده كه باشدي لحظاتي برا فقط اگري حت كند؛ يم جاديا را داستان
 سـطوح  تداخل كيتكن كه شود يم حاصل داستان در مخاطبي اليخ فرورفتن قيطر از امر نيا

 از. شـود  مي برجسته واقعيت يك عنوان به داستان ذات كه طوري به كند يم كمك آن به روايي
 كه چنان. باشد داشته دلالت نيز خوانندگان ما واقعيِ جهان بودن خيالي به تواندمي ديگر طرف
19Fبرگس

 :گويد مي2
                                                 

1 Postmodernist fiction 
2 Borges 
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 هملـت  و باشـد  كيشـوت  دن خواننـدة  كيشـوت  دن كـه  دهـد مي آزار را ما لهأمس اين چرا«
 ايـن : كه  اين از ستا عبارت آن و ام يافته را امر اين دليل كه باورم اين بر من هملت؟ تماشاچيِ
 يـا  خواننـده  تواننـد  مـي  خيـالي  اثر يك هايِ شخصيت اگر كه كند مي القا را امر اين ها وارونگي

 Cited in» (باشـيم  خيـالي  تـوانيم  مـي  نيـز  بينندگانشـان،  يـا  خواننـدگان  ما، پس باشند بيننده

Malina, 2002: 1.( 
 :گويد مي ژنت و
 كه مرزهايي دهد؛ يم نشان را مرزها تياهم ثيراتشان،أت شدت رهگذر از ها، يباز نيا تمام«

 ازي چيسـرپ  زمينـة  در تـا  بندنـد  يم ـ كـار  بـه  را خـويش  نبـوغ  و تيخلاق نهايت سندگانينو
 يعنـي : كننـد  تجـاوز  آن در و روند فراتر است روايتگري خود دقيقاً كه مرزي از ،يينما تيواقع

 كـه  جهـاني  و گويـد  مـي  سخن آن در فردي كه جهاني جهان؛ دو ميان مقدس اما متغير مرزي

 ـا و كنديم اشاره برگس قول نقل به نجايا در ژنت». گويد مي سخن آن دربارة فردي  گونـه  ني
 ـا بـه  مربـوط يـي  روا سطوح تداخلة دربار امر نيدشوارتر: «دهديم ادامه  رقابـل يغية فرض ـ ني

20Fفراداستاني سطح كه شود يم رشيپذ

 وي راو كـه  اين زين و باشد 21F2يداستان سطح همواره ديشا 1
 ,Genett( »ميباش متعلق روايت يك به ديشا ـ من و تو يعني ـ اش داستاني بروني شنوتيروا

1980: 236.( 
 ـا نداشـتند  نظـر  در برگس نه و ژنت نه كه اينكته است معتقد نلز اما  و جينتـا  ايـن  كـه  اسـت  ني

 همـة ي بـرا  بلكه، دهد نمي رخ روايي سطوح تداخل هنگام تنها شد بيان آنان سوي از بالا در كه ثيراتيتأ
 ـ آن درون كـه يي روا بافت هر نلز نظر در .كنديم صدقي ا درونهي هاتيروا  راي ت ـيروا تيشخص ـ كي

 دربرگرفتـه  و ري ـدربرگ تي ـروا انيم را ارتباطات نيا توانديم ديگويم اي شنوديم سد،ينو يم اي خوانديم
 برجسـته  تـر  واضـح  و بيشـتر  خاصي طور به رايي روا سطوح تعامل نيا سيمتالپس استعارة اما .كند جاديا

                                                 
1 extradiegetic 
2 diegitic 
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 11                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

 همـة  كـه  گفت تواني م و است فعالي ادرونهي ها تيروا همة دري ضمن طور بهي تعامل نيچن كند،يم
 ).Nelles, 1997: 156( كنند يم كسب را سيمتالپس راتيثأتي ادرجه بهي ا درونهي ها تيروا

22Fتوهم همزماني ميان زمان گفتن

23Fگفته شده (زمانِ عمل روايتگري) و زمان آنچه 1

(زمـانِ داسـتان) از    2
 اثـر  5گشـته  گـم  توهمـات  كتـاب  از را حالت نيا ازي مثال ژنتثيرات بسيار مهم تداخل سطوح است. أت

 ـ رود، يم بالا آنگولم شهر شيبدارِ مسيرهاي از مقدسي روحان كهي حال در: «كنديم ارائه بالزاك  ـفا يب  دهي
ي گـر  تي ـروا زمـان يي گـو  اينجـا  در. (Cited in Genette, 1980: 235) ...» ميده حيتوض كه ستين
]ـا در. اسـت ] رود مـي  بالا ها پله از شخصيت كه[ داستان زمان با معاصر و همزمان] راوي توضيحات   ني

 تيشخص ـ حركت نه و استي داستان سطح داخلي داستانبروني راو حركت نه قاًيدق سيمتالپس ،حالت
 ـا. است )2(»مشترك سطح كي يِزمان اشتراك« بلكه ؛يداستانبرون سطح دري داستان سطح  بـه  مـورد  ني

 ادامـه  در كـه  دانسـت  بلاغـي  نـوع  با برابر را نشان بي نوع توان مي[ است نشان يب سيمتالپس كي نلز نظر
 ,Nelles( كنـد  مـي يي شناسـا  و فيتعر نيز را گريد دار نشان حالت دو اوي ول ،]شد خواهد داده توضيح

1997: 153-54.( 

 شكسـته  دارد وجـود  آوايـي  مرزهـاي  دربـارة  كه يعيطب انتظارات روايي سطوح تداخل در
ــي ــوند؛ م ــي ش ــايي يعن ــه مرزه ــاي ك ــيت و راوي آواه ــا شخص ــديگر از را ه ــدا يك  ج

 راي ـز كنـد  يم ـ جاديا غافلگيري خواننده دريي روا تداخل كه معنا اين به. پاشند فرومي  كنند، مي
 .دهد مي نشان را ها آن آميختگيِ و شكند يم صداها انيميي جدا در را او توقعات

 ريتـأث  جـاد يا آورد، يم ـ پديـد  گـر يد سـطح  بهيي روا سطح كي از گذار كه نتايجي ديگر از
 جهـان  وارد بخواهـد  خواننـده  از نويسـنده  مـثلاً  كـه  است دارخنده بسيار. است طنز وي كمد

 !ببندد را او اتاق در شخصيت جاي به تا شود داستان

                                                 
1 telling 
2 told 
5 Illusions Perdues 
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24Fشـوخي  اي ـ كي ـكم ريثأت ـ سيمتالپس ـ كـاربرد  كه است باور نيا بر ژنت

 يـا  انگيـز  شـگفت  ثيرتـأ  و1
25Fالعاده خارق

26Fوارهـول  رابين حال اين با كند. يا تركيبي از هر دو را ايجاد مي 2

 و 27F4ري ـگ فاصـله ي راو مـدل  3
 ـ تنهـا  نـه  كه دهد حيتوض را داخلت نقشي چگونگ تا كنديم مطرح را 28F5ريدرگي راو  بلكـه ي كمـد  ريثأت

ي راو ك. ي ـاسـت  نكـرده  اشـاره  دوم مـورد  ايـن  بـه  ژنت كه كند يم جاديا زين را سميرئال ريثأت نيهمچن
 ـ امـا . بـرد يم كار به طبعانهشوخ را سيمتالپس  است كرده اشاره ژنت كه طور همان ريگ فاصله ي راو كي

 وي راو كـه  هسـتند » يواقع ـ« قـدر  همـان  هـا  تيشخص ـ كنـد  القـا  تـا  بردي م كار به را ابزار نيا ريدرگ
 بـه  البتـه . شـوند يم ـ گرفته كساني يواقع خوانندة وي واقع سندةينو با كهي كسان همان يعني شنو؛ تيروا

 خـوانش  تـر  دهي ـچيپ مدلي براي كيهرمونتي تقاضاها با كيكم چه وي ستيرئال چه راتيثأت نياي كل طور
 ـم تا كند يم وادار را خواننده سطوح،ي پوشهم يعني. شونديم همراه  ازيي هـا  جهـان  و هـا  تيشخص ـ اني

 طـول  در آن از عبـور  ايي يروا سطوح قطع به را خواننده ،تداخل نيا. كند برقرار ارتباط متفاوت سطوح
 سـطوح  انيمي لغزش نيچن. كند ويلأت و بخواند گريكدي با را مرتبط سطح دو تا كشانديميي روا گفتمان
 ). Nelles, 1997: 156( شود مييي روا سطوح انيم يجالب پوشيِهم پيدايش موجب

 روايـي  سطوح تداخلة برجستي ها يژگيو گريد ازي ا درونهي ها داستان انيمي شيزا تعامل
 مـثلاً . شـود  مي شكسته داستانش با وستهيپ و مداوم ارتباط در گو داستان موضع كه چنان .است
 داسـتان  كـردن  تيروا به شروع و كند يم رها را آن كه تاس) x( داستان روايت حال در راوي

 .شـود  يم ـ آميخته و زدير يم هم به شدن گفته و گفتن انيمي مرزها گونه نيا و كند يم ديگري
ي زي ـچ حالت نيا در نويسنده رايز استي رعاديغ و آور شگفت اريبس متن در حالت نيا ريتأث
 امـر  نيا ليدل نيهم به و ستين او مال زيچ همان لحظه همان در اما سازد يم اوست مال كه را
هاي سـاختاري مهمـي   نقش، به علاوه، برخي از انواع تداخل .نامند يم زيني متني ساز گانهيب را

 در روايت دارند.
                                                 

1 humor 
2 fantastic 
3 Robyn Warhol 
4 distancing narrator 
5 engaging narrator 
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 13                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

 ,Pier) شـمارد مـورد برمـي  جان پير كاركردهاي تداخل سطوح روايي را به طـور خلاصـه در سـه    

2009)  : 
 توهم همزماني ميان زمان گفتن و زمان گفته شده. )1

 دو يا چند سطح در روايت اصلي. الحاق متجاوزانة  )2

 شنو با محور نويسنده/ خواننده. دو برابر شدن محور راوي/ روايت )3

 نكـاربرد بـه  هاست و تداخل سطوح روايي يك ابزار ذاتي و اصلي براي روايت«در نتيجه، 

و از دهد. از يك سو احساسـات غربـت يـا بيگـانگي      آن قدرت و اعتبار روايت را افزايش مي

هـا و   كند. اين ابزار با واقعيات، پارادوكس آور را ايجاد مي ثيرات كميك و شگفتأسوي ديگر ت

 ).Prince, 2006: 627( »شود ممكنات داستان رو به رو مي

 انواع تداخل سطوح روايي

تـوان بـه دو بخـش عمـده و كلـي تقسـيم كـرد:         لي، تداخل سطوح روايي را ميبه طور ك
29Fنخست حركـت از سـطوح فراداسـتاني بـه سـطوح فروداسـتاني      

و دوم حركـت از سـطوح    1
30Fفروداستاني به سطوح فراداستاني.

2 
اين مورد يا حركت و دخالـت راوي   :↓الف) حركت از سطوح فراداستاني به سطوح فروداستاني

يابـد: مـثلاً خطـاب راوي (در همـة      در سطح داستاني است كه به ايـن اشَـكال ظهـور مـي     داستانيبرون
هاي اين قسمت منظور از راوي، راويِ برون داستاني است) به شخصيت، متعلق دانستن شخصـيت   مثال

به خود از سوي راوي، جست و جوي شخصيت از سوي راوي، آگاهي راوي از آنچه ميـان شخصـيت   
شنوي بـرون داسـتاني در سـطح     يا حركت و دخالت روايت يان نكردن آن به خواننده.دهد و بها رخ مي

 شنو براي انجام كنشي در سطح داستاني.   داستاني است مثلاً درخواست و دستور راوي به روايت

                                                 
1 downward 
2 upward 
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خصيت حركت ش در اين حالت يا: ↑ب) حركت از سطوح فروداستاني به سطوح فراداستاني
هايي مثـلِ تعامـل شخصـيت بـا      در نمونه ؛دهد استاني رخ ميدناز سطح داستاني به سطح برو

نويسنده، شكايت شخصيت از راويِ خود، خطاب شخصيت به خواننده، استفاده از فعل زمـان  
عمل روايتگـري، جهـش   ة نظور وادار كردن راوي براي ادامحال در داستاني متعاقب بيشتر به م

هـاي  سطح داستاني خود به سطح داستان زاز يك فضا به فضاي ديگر مانند جهش شخصيت ا
 اي هـاي داسـتان درونـه     ها به داستان هاي قبلي. يا دخالت شخصيت پيشين، و ارجاع شخصيت
 دهد. در سطح داستاني رخ مي

هاي گوناگوني پيشنهاد شده اسـت، در   بندي بندي انواع تداخل سطوح روايي تقسيم در طبقه
تـر را در ايـن بـاب بـا توجـه بـه نظـر چنـد تـن از           رايـج بندي مشهورتر و اينجا چهار تقسيم

بندي مـذكور  كنيم اما مدل پيشنهاديِ اين مقاله طبقه به اختصار معرفي مي پردازان برجسته نظريه
است يعني مدلي كه ويليام نلـز مطـرح    در بالاست و يا تقسيم انواع تداخل به دروني و بيروني

هومي شبيه به يكـديگر هسـتند. البتـه آنچـه بـه عنـوان       كند كه هر دوي اين موارد از نظر مف مي
هاي گوناگون تداخل سطوح روايي نيست؛ بلكه اشـكال   بندي دسته موضوع بحث اهميت دارد

است و نقشي كه چنين تجاوزهايي در بازنمـايي   نات تجاوزِ مرزهاي گفتن و گفته شدو درج
 كنند. هنري ايفا مي

 »هشناسان تداخل هستي«و » تداخل بلاغي«

31Fلور رايان ماري، بندي در يك طبقه

[كه ژنـت بـه   » تداخل بلاغي«تداخل را به دو نوع كليِ  1
 ,Prince( كنـد  كند] تقسيم مي هيل بيان مي [كه مك» شناسانه تداخل هستي«كند] و  آن اشاره مي

ك سطح روايي رخ ي). در تداخل بلاغي تداخل به طور استعاري و مجازي و گاهي تنها در 627 :2006
-ي در دو سطح رواييِ متمايز رخ مـي شناسانه تداخل به طور فيزيك هستيمي دهد؛ اما در تداخل 

 شوند.دهد يعني افراد دو سطح متمايز وارد سطوح يكديگر مي

                                                 
1 MarieLaure Ryan 
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 15                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

دهندگان در يـك سـطح روايـي و اشخاصـي در سـطح      تلاقي ميان اطلاع» تداخل بلاغي«
دهنـد. ابهـام    كنند و توضيح مي كه گروه اول دربارة گروه دوم خبررساني مي ر استروايي ديگ

كنـد   توان با شرح مثال معروف اين نوع تداخل كه ژنت از بـالزاك نقـل مـي   اين تعريف را مي
مقـدس در حـال بـالا رفـتن از مسـيرهاي        كه روحاني  در حالي«گويد:  روشن كرد. بالزاك مي

در اينجا تلاقـي ميـان   ...». لي از لطف نيست كه توضيح دهيم كه شيبدار شهر آنگولم است، خا
كـه در سـطح    راوي كه در يك سطح روايي يعني سطح فراداستاني است و شخصيت روحاني

ايـن زمـانِ مـرده در داسـتان      دهـد و بـالزاك در   روايي ديگر يعني سطح داستاني است رخ مي
كنـد كـه    پنجرة كوچكي بـاز مـي  «د كه اين نوع كن رايان بيان مي كند. شخصيت خبررساني مية دربار

بسته مي شود و ايـن   دهد؛ اما اين پنجره بعد از چند جمله اجازة يك نگاه اجماليِ سريع به سطوح را مي
 .)Ryan cited in Pier, 2009» (كند تصريح مي عملكرد به وجود مرزها

در يك  متمايزهاي روايي  يا جهان سطوحيعني به موجب آن افراد » شناسانه تداخل هستي«

هر يـك از ايـن دو نـوع بـا اصـطلاحات زيـر تـوازي         .)Ibid( كنند مي كنش يكسان شركت
 .)3(دارند

 تداخل بلاغي ≠ شناسانه تداخل هستي

 اي تداخل آرايه ≠ تداخل داستاني

 مرز آوايي در سطح گفتمان ≠ شناسانه در سطح داستان مرز هستي

 
دو نـوعِ   ،مفاهيم بلاغـي يـا وجـودي    پردازان، درواقع  برخي ديگر از نظريه در مقابل به باور

هـا اشـاره   رفاً به دو رويكرد عمده بـه پديـده  كند. زيرا اين دو ص بازنمايي نميچندان تداخل را 
 ).Ibid( كنند مي

 انواع چهارگانة تداخل روايي

چهـار نـوع تقسـيم    ) تداخل سطوح روايـي را بـه   fludernik,2003مونيكا فلودرنيك (
) تداخل بلاغـي  4 قهرمان-)تبادل روايت شنو3 )تداخل روايي2 نويسنده ) تداخل1كند:  مي
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بنـدي چهارگانـة فـوق    در اينجا شرح مختصري براي هر يك از انواع در تقسيم 4يا گفتماني.
 شود.ارائه مي

 ) تداخل نويسنده1

-ف مـي تأثيراتي است كه توصيخود به وجود آورندة  وانمود كردن به اين كه نويسنده

كـه راوي  را ايـن انتظـار    32F1»ويرژيل، ديدو را ميرانده است«گوييم كند. مثلاً هنگامي كه مي
تجاوز نويسـنده روايـت را بـه     كند. گويد ندارد تضعيف مي هيچ قدرتي بر داستاني كه مي

اسـت.  كند و ديگر راوي مورخ نيست بلكه مخترع داستان  عنوان يك واقعيت برجسته مي
توانستم چيز ديگري به تو بگـويم امـا    من مي«كند كه  در اين حالت گويي راوي اعلام مي

 يعني راوي به مثابة مخترع داستان است نه ماننـد يـك مـورخ   ». …واقعيت اين است كه 
 رويدادها. 

 ) تداخل روايي2

 شنو داخل داستان و بـه سـطح روايـيِ   نوع دومِ تداخل، حركت راوي به همراه روايت
تـر). هـدف از    (پايين اي تر است و همچنين حركت شخصيت به سطح روايت درونه پايين

وري و شـناوري خواننـده در داسـتان اسـت. در ايـن       به كارگيري اين ابزار افزايش غوطه
(مشـابه بـا تـداخل     شودو جسماني وارد سطح داستاني مي» به طور فيزيكي«راوي  حالت
 كند.تا مكاني خاص همراهي ميشناسانه) و حتي شخصيت را  هستي

شـود. در يـك    داستاني در جهان داستان در مثال زيـر ديـده مـي   پرتوافكني راوي برون
كند و سپس دربـارة آن   ياندازي از طبيعتي زيبا در داستان را توصيف م راوي چشم داستان

پل سنگي  آورم، من آن من بسيار در آنجا گشتم. من آن درختان بيد را به ياد مي«گويد:  مي

                                                 
1 Virgil "has Dido die" 
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 17                                              تداخل سطوح روايي                                            هفتمچهل و سال 

مده و ؛ در اينجا راوي به سطح داستاني آ»شنوم آورم و صداي زمزمة آب را ميرا به ياد مي
 آورد. جاست كه اكنون در توصيف، فضاي آنجا را به ياد ميگويي خود يكي از ساكنان آن

 قهرمان و بالعكس شنو يا راوي به ) تبادل روايت3

شنوي بيروني يا همـان  دروني) به راويت شنوي اين حالت تبادل و تغيير شخصيت (راويت
 .استخواننده است و تبادل و تغيير شخصيت (راوي دروني) به راوي بيروني 

شـود   اسـتفاده مـي   ها از ضمير دوم شخص مفـرد  هايي كه در آن نوع سوم بيشتر در داستان
روايـي  هيل داستان دوم شخص را ابزارِ تكنيـك تـداخل سـطوح     آيد تا جايي كه مك پديد مي

33Fمتغير ضمير يك» تو« ضمير داند. مي

 گوينـده  تغيير با آن ارجاع كه 34F2»تهي« شناسيزبان نشانة يك. است 1
» تـو « ضـمير . روايـي  گفتمـان  مخاطب است؛» تو« بالقوه خواننده هر: كندمي تغيير بلاغي گفتمان يك در

 :MacHale, 1987( شود مي غيرمستقيم روايي، اغواي و منحرف آن در ارتباطي مدار ندارد، صراحت

223.( 

 ) تداخل بلاغي4

به معناي حركت راوي اسـت زمـاني كـه در مـتن      و وع چهارم، تداخل بلاغي و استعارين
شـود؛   روايي مربوط مـي   »ةتغيير صحن«طبق نظر فلودرنيك به  بر شود، كه روايي وقفه ايجاد مي

35Fتغيير صحنهداستاني در سطح داستاني. و نه به حركت فيزيكي راويِ برون

به معنـاي حركـت    3
36Fاز يك زمينه

هـاي ديگـر اسـت.     اي ديگـر و شخصـيت   ها به زمينه اي از شخصيت و مجموعه 4
بـه   ؛بنابراين تغيير صحنه در چنين معنايي بـراي كـلان سـاخت روايـت بسـيار حيـاتي اسـت       

                                                 
1 shifty 
2 empty 
3 scene shift 
4 setting 
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37Fتر با چندين طرح و مكان هاي طولاني خصوص زماني كه متن

هـاي شخصـيتي بايـد     و گروه 1
 خل شكل نوشتاري پس و پيش شوند.دا

نخست اين است كه در اينجا اصلاً سطوح رواييِ متمايز وجود ندارد كـه بـين ايـن     ةألمس
مرزها تجاوز و تداخلي رخ دهد. بلكه تنها يك سطح روايـي وجـود دارد كـه راوي بـه طـور      

ا همـان  شود. راوي در سطح روايت اصلي (ي ها وارد مي استعاري در سطح متعلق به شخصيت
دهـد.   ام مـي دهد و شخصيت در همان اثنا كنشي را در سـطح داسـتاني انج ـ   دربرگير) ادامه مي

فـاني دختـر   «مـثلاً   كند تا ماجرايي ديگر را دنبال كند يا حرفي بزند.راوي شخصيت را رها مي
ي دكند، ما خودمـان نيـز بـا او همـدر     اش را در اين موقعيت رها نمي بسيار خوبي است و بچه

در اينجا با اسـتفاده  ». كنيم، بايد او را براي مدتي رها كنيم و يك سري به خانم اسميت بزنيم مي
شود، او تنها در حـال اجـرا كـردن     ، راوي در جهان داستان حاضر مي»ضمني ةاستعار«از يك 

ر ادبـي راوي  تواند به حضـو  يك تغيير صحنه است. تصوير و پرتو راوي در سطح داستاني مي
 شود.   سط داده روي صحنه ب

است. با استفاده از اين فرمول راوي براي خود فرصتي  38F2»استفاده از فرصت«نام اين فرمول 
اهميت هستند مثلاً خواب هسـتند يـا    ها مشغول كاري بي كند تا هنگامي كه شخصيت ايجاد مي

اطلاعـات و تفاسـيري را بـراي     شـود،  در حال راه رفتن هستند و زمان داستان دچار وقفه مـي 
اهميـت در داسـتان    هـاي بـي   كند. البته ممكن است كه راوي تنها در زمان كنش خواننده فراهم 

هاي داستاني را متوقف كند تا زماني براي سـخن   بلكه او خود كنش  تفاسير خود را ارائه نكند؛
ثير خـود را در  أت و ت ـه تداخل نويسنده است كه قدرخود به دست آورد. اين قسم دوم شبيه ب

 دهد. داستان نشان مي
نويسـنده بـه    مثـال  بـراي  ؛مورد خطاب قـرار دادن خواننـده اسـت   ك شيوه در اين نوع، ي

اگر دوست داري، بگذاريم آن دو [شخصيت] به راه خود ادامه دهنـد  «كند:  خواننده خطاب مي

                                                 
1 location 
2 using the opportunity formula 
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بيـا  «، »…بيا اجازه دهيم «، »…م بيا رها كني«عباراتي مانند ». و بيا برگرديم به سراغ مسافرانمان
هـايي از ايـن نـوع     گويد نمونـه  و نظاير آن كه نويسنده خطاب به خواننده مي» …برگرديم به 

 تداخل سطوح روايي است كه در بلاغت كلاسيك رايج است.
آيـد يعنـي ورود    اين حالت در زماني كه روند داستان داراي درنگ و وقفه است، پديد مـي 

ثلاً راوي تاني مطابق با رخ ندادن هـيچ كنشـي در طـرح داسـتان اسـت. م ـ     راوي در سطح داس
كنـار درخـت صـنوبر     در حال قدم زدندر حالي كه پير و لوسي «گويد: خطاب به خواننده مي

اي  در اينجا راوي با سطح روايت اصـلي بـه گونـه   ». هستند، بيا بگوييم كه لوسي چه كسي بود
ها) هم عصـر و دوره   راويت شده (يعني قدم زدن شخصيتكند كه انگار با رويداد  برخورد مي

ر    -هـا   مثلاً كـنش قـدم زدن شخصـيت   –39F1»هاي مرده زمان«است و به اين ترتيب  در داسـتان پـ
رسد كه مستلزم تجـاوز   شود. همزمان شدن زمان داستان و زمان روايت، در ابتدا به نظر نمي مي

 و آميختگي سطوح باشد اما اين گونه است.
40Fاز موضوع يا گريز نيز همين تأثير را دارد مثلاً در تريسترام شندي انحراف

كنفرانس خـانم   2
ذارم او گ ـدر اين زمان من تصميم گرفتم كه ب«شود:  شندي از سوي راوي به اين شيوه قطع مي

به علاوه، يك كـار  ». پنج دقيقه بايستد تا در همين مدت من به كارهاي آشپزخانه رسيدگي كنم
» عزيـز  ةخواننـد «از نويسـنده   -شود و آن زماني است كه راوي  ديگر در اين داستان انجام مي

يعني شخصيت كمك كند تا به رختخواب برسد! تأثير اين حالـت  » تريسترام«خواهد كه به  مي
ثير كميك و شوخي در اين است كه ميـزان جـدايي ميـان    أمان طور كه اشاره شد علاوه بر ته

دهـد   شنو و داستان را در يك سـطح قـرار مـي   شود و همچنين روايت روايت و داستان كم مي
)Rimmon-kenan, 1989: 94-95.( 

روايـي در  كند كـه تـداخل سـطوح     بنابراين مطالعه در سير اين آثار ادبي گوناگون ثابت مي
 داده است.صرف رخ مي» تغيير صحنه«به صورت  هاي ابتدايي دوره

                                                 
1 dead periods 
2 Tristram Shandy 
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را  xو  yبيـاييم  «فرمول تغيير صحنه در دورة اوليه يك فرمول تكراري به اين صورت بود: 
هاي متفـاوت   كم محو شد و با ارتباط دهنده اين فرمول كم». برويم Bو  Aرها كنيم و به سراغ 

 بود.   42F2»سازة ـ در همان اثنا«و  41F1»جملة ـ درحالي كه«فرمول  فرمول بعدي، جايگزين شد.
هاي ناپديد شدن ايـن   ها كم كم محو شد اما دوباره امروزه رواج يافته است. دليلاين فرمول

كه اولاً تغييرات زماني به طور منطقي آغازي بـراي تغييـر صـحنه     آن استهاي ابتدايي  فرمول
هـايي   گذاشـتن بـراي چنـين تغييـر صـحنه      دار كردن و علامت است و درنتيجه ضرورت نشان

كنـد   يافت. ثانياً اين فرمول نقش و صداي راوي يا نويسنده را در روايت برجسته مي كاهش مي
يشين و كلاسـيك مطلـوب نبـود. بـه عـلاوه، در      هاي پ و اين مورد چيزي است كه در داستان

هـا   يابد چرا كه در اين نوع روايـت  ها بسيار كاهش مي شخص استفاده از اين فرمولوايت اولر
 43F3»خودگـو «هاي متفاوت سازندة طرح وجود ندارد زيرا راويِ  نيازي به تغيير صحنه ميان بخش

رح خـودش و نـه طـرح كـس     هاي سازندة ط خود همواره قهرمان نيز هست و در همة بخش
 ديگري حضور دارد.

امـا هنـوز    ،رنـگ شـد   كـم  44F4»بيـا رهـا كنـيم   « همان طور كه گفتيم با وجود اين كه ساختار
 ةتـوانيم شـاهد اسـتفاد    ه اسـت. مـا مـي   هايي از اين فرمول در زمان كنـوني بـاقي مانـد    استفاده

ا كرده است به اين صـورت  اي كه اين فرمول پيد م تغيير صحنه باشيم. توسعهيروزافزون از علا
 شود: نشان داده مي

Shift from A to B (Let us leave A to B)> Return to B > Flashback > 
Narrative Comment 

 و كنيد كه تغيير جهت كمتر تغيير جهت از صـحنه اسـت   در اين فرمول جديد، مشاهده مي
كنـد كـه    در روايت ايجاد مي اي، يك درنگ را بيشتر يك بازگشت روايت است. چنين استفاده

 .3حاصل آن ايجاد يك فرصت براي تفسير راوي است

                                                 
1 while – clause 
2 meanwhile – Construction 
3 autodiegetic 
4 let us leave 
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تـر شـدن    كند كه براي روشـن  هاي زير را ارائه مي اين تقسيمات فلودرنيك، مثالجان پير نيز براي 
 :(Pier, 2009) )4(پردازيم ها مي موضوع به ذكر آن

 authorial metalepsis )1 است.» ديدو را ميرانده«ويرژيل، 

كند تـا او را در   شنو را دعوت مي مثلاً نويسنده روايت
ثير ألعه و بررسي شخصيت همراهي كند. (داراي تمطا

 ↓توهمي)

2( ontologicalmetalepsis: 
2.1) narratorial 

metalepsis 
 

مثلاً خوانندة رمان توسـط شخصـيتي از رمـان كشـته     
 ↑شود. 

ontological metalepsis: 
2.2) lectorial metalepsis 

 
مقدس در   كه روحاني  در حالي«گويد:  مثلاً بالزاك مي

حال بالا رفتن از مسيرهاي شيبدار شهر آنگولم است، 
 ...».خالي از لطف نيست كه توضيح دهيم كه 

4) rhetorical metalepsis 

 

او  ).Nelles, 1997: 154-55( بندي مناسبي را در اين بـاره پيشـنهاد مـي كنـد     ويليام نلز نيز تقسيم
نامد كه برابر با همان تداخل بلاغـي   مي» نشان تداخل بي«تداخل را به سه نوع تقسيم مي كند. نوع اول را 

اشـتراك  «است و نمونة مشهور آن مثالي است كه در بالا از بالزاك بيان شد. شرط اصلي اين نوع تداخل 
 (كه به تعريف پير يعني از تداخل دروني تديگر عبار است. دو نوع» همزمانيِ يك سطح رواييِ مشترك

 ايـن  مهـم  نكتـة  .اسـت  اي) و بيروني (حركت در مسير متضاد قبلي)گير به درونه حركت از سطح درونه
 و درونـي  كلـي  نوع دو به توانند مي كه آيد مي انواع اين از يك هر براي هايي مثال ابتدا ادامه در كه است

 نيـز  را -حركـت  ماهيـت  و زمـاني  ارتبـاط  معيـار – گـر يد معيـار  دو ها مثال اين اما شوند؛ تقسيم بيروني
 اساس بر ها مثال ابتدا رو اين از. شودي بند طبقه تر دقيق توانديم سطوح تداخل آن لةيوس به كه دربردارند

 در اي مقايسـه  صـورت  به معيارها از هريك سپس و شوند مي داده توضيح بيروني و دروني كلي نوع دو
 .شوند مي بررسي شده ارائه مثالِ دو
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45Fنگرِ كيفي ) تداخل دروني گذشته1

1 

 و شوديم داستان در قديمي قطار واگن يك وارد ستميب قرن يِداستانبروني راو مثلاً آن در كهي حالت
 ـ از حركـت  يعنـي  حالت نيا. كنديم مشاهده داستاني سطح در را شيها تيشخص ازي كي  سـطح  كي
 .شوديم دهينام) downward metalepsis( »يدرون تداخل« 47F3يدرون سطح كي به46F2يرونيب

48Fنگر لفظي ) تداخل بيرونيِ آينده2

4 

49Fانئاس شخصيت كه  ييجا ؛شود يم دهيد ليويرژ اثر ديا انه در قبل مورد با متضاد حركت

 را عبـارتي  5
ي شـاعر  لي ـويرژ كتـاب،  ايـن  از گريدي قسمت در يا ،است خود خالق شعر از قولي نقل كه كند مي بيان

50Fكاتولوس نام به ديگر

 اش يباستان تيشخص به سندهينو كهي ابزار ؛كنديم منسوب خود شخصيت به را 6
 .  دهد يم اطلاعات معاصر شاعري دربارة
 عقـب  به سال صدي داستانبروني راو اول مثال در. است مطرحي زمان ارتباط اريمع نخست اينجا در

 ـ هـا قـرن  كـه  دهديم شينما شاعراني با را اش ييآشناي خيپيشاتار انئاس كه يدرحال گردد، يبرم  از شيپ
 يـك  اول مثـال ي زمـان  ارتباطـات  از ژنـت  فـات يتعر اساس بر رو اين از! آشناست هاآن آثار با تولدشان
 .است نگر ندهيآي رونيب تداخل يك دوم مثالو  نگرگذشتهي درون تداخل

 طـور  بـه «ي داسـتان بـرون ي راو اول مثـال  در. دارنـد  تفـاوت  هم با زيني گريد جهت از مثال دو نيا
 گـر يد جهـان  دربـارة  را دانشـش  تنها انئاس كه يحال در كند،يم حركتي داستان جهان سطح به» كييزيف

 ـترت به تداخل انواع نيا رو نيا از و است تمايزي لفظ وي فيكي هاجنبه نيب نجايا در. دهد يم شينما  ب،ي
 كي ـ ريدرگ Aneas .شوندي م دهينامي لفظ اي شناسانه معرفت تداخل وي فيك اي شناسانه هستسي تداخل
 .استي فيك نگرگذشتهي درون تداخل كي ريدرگ اول مثال يِراو و استي لفظ نگرندهيآي رونيب تداخل

                                                 
1 intrametalepsismodal analeptic 
2 outward/outer 
3 inner/inward/downward 
4 extrametalepsisverbal proleptic 
5 Aeneas 
6 Catullus 
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51Fمينمان

آيـد كـه    بين تداخل عمودي و افقي تمايز قايل مي شود. تداخل عمودي زماني به وجود مي 1
52Fها در ارتباط تبعيت و وابستگي ها يا جهان موقعيت

هـا يـا      با يكديگر هستند و در تداخل افقي موقعيـت  2
53Fها در ارتباط هماهنگ و موزون جهان

ويژگـي  د (در ن ـده هستند و در يك سطح يكسان و واحد رخ مي 3
 ).Prince, 2006: 627-8اخير تداخل افقي و بلاغي به يكديگر شباهت دارند) (

 وعي از انواع تداخل سطوح رواييناي به عنوان  متن آيينه

 روايـي  سـطح  يـك  در اما يم؛اهكرد آغاز آنجا از كه گرديم برمي جايي همان به ادبي نظر اززماني كه 
 كـه  اسـت  اي گونـه  بـه  روايـي  سطوح تداخل اين. است داده رخ 4اي آيينه متن يك در تداخل  متفاوت،

 .كنند مي سقوط آغازشان نقطة در مارپيچ شكل يك در ها شخصيت
 ايپديـده  بازگشـتي  سـاختار  يك در متمايز روايي سطوح بودنِيكسان و بودن روگرفت مقولة در
 در كـه » باشـند  ءشـي  آن خـود  5هـاي  روگرفـت  ،ءشـي  يك اجزاي« كه صورت اين به دارد وجود

 در ابزارهـا  تـرين قـوي  از يكـي  مـورد  اين. شودمي ناميده  Mise-en-abymeفرانسوي اصطلاح
  اسـت  بازگشـتي  سـاختارهاي  وجودشناسـانة  بعـد  كـردن  برجسته جهت در مدرن پست شگردهاي

)MacHale, 1987 :124.( 
 البتـه . باشـند  نهايـت  بـي  تواننـد  مـي  ايآيينـه  متن ويژگيِ همين دليل به پايين به بالا از هاي حركت

 روند نمي سطحي سه يا دو ساختارهاي از فراتر كنند مي استفاده تداخل ابزار از كه نويسندگاني از بسياري
 بـه  تـر  نزديك مرزهاي شناسايي به و دهند نمي انجام تر ژرف ساختارهاي سمت به آور شگفت حركتي و

 ).Malina, 2002: 5-8( كنند مي بسنده سطح

                                                 
1 Klaus MeyerMinnemann 
2 subordination 
3 coordination 
4 mirrortext 
5 copy 
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 هاي متالپتيك وابسته

اي اسـت   متالپسيس يك مفهوم بلاغي بود و بعداً در نظرية ادبي آميخته شد و اكنون پديـده  بنا بر گفتة پير،
اـگون   هايي دارد كه بر شد و همچنين وابستهتر از آنچه ابتدائاً تصور مي گسترده اساس فاكتورهاي متفاوت، گون

مكاتب باروك، رمانتيسيسم و انواع مشخصي از مدرنيسم مـورد توجـه   هستند. از اين رو متالپسيس بيشتر در 
اـيي. بـه       است تا كلاسيسيم و رئاليسم و گرايش بيشتري به كمدي و آيروني نشان مي اـ غن اـ تـراژدي ي دهد ت

يـوه   خاصي محدود نمي ةمتالپسيس به وسيلة ژانر يا رسان علاوه، يـس در ش اـ    شود. متالپس اـگوني و ب اـي گون ه
اـن  يابد مثلاً در هنر تئاتر به خاطر امكان مشاركت مخاطب، در سينما، وتي ظهور ميدرجات متفا  ةنقاشي و رس

اـ در مـورد مجسـم     ديجيتال به خاطر ظرفيتش براي توليد واقعيت تـري دارد ام ه هاي مجازي امكان ظهور بيش
 ).Pier, 2009جا مشكل است كه مرزهاي ميان سطوح تعريف شود (سازي اين گونه نيست زيرا در آن
تـان رخ نمـي   كه دهد همچنين پرينس توضيح مي دهـد و در زنـدگي    مقولة تداخل سطوح تنها در داس

شود كه در زمان انجام زيون ديده مييروزمره نيز اين الگوي ژنتي كاربرد دارد مثلاً در مسابقات ورزشي تلو
يـف     ةيك مبارزشود،  زمان حال تفسير مييك مسابقه در زمان حال، در حالي كه مبارزه  قـديمي نيـز توص

پرتـاب كـورنر    ةهاي تيم فيلادلفيـا آمـاد  كه ستاره  در حالي«شويم:  رو ميشود و با چنين جملاتي روبهمي
پـري  اول را  ةكه بازيكنان، دقايق پايـاني نيم ـ   در حالي«يا  ،»ست كه توضيح دهيم ... فايده ني شوند، بي مي س
يعني دقيقاً همان الگوي بالزاكي كه ژنت بـه   ؛»ينده داستاني به شما بگويمرويدادهاي آ ة، بياييد درباركنندمي

تـي     عنوان مثالي براي تداخل (از نوع بلاغي) بيان مي -كند. در واقع فرآيندهاي تـداخلي حتـي از نـوع هس

تبال بازيكنان بسـك  ةستاني نامعمول نيست. مثلاً دربارهاي غيردا آن و نه صرفاً نوع بلاغي، در جهان ةشناسان
برنـد ( يـك   فكر كنيد كه به سمت جايگاه تماشاچيان به منظور دنبال كردن تماشاچيان سركش حمله مـي 

هـا،   شناسانه). از اين رو اگر تداخل مستلزم همگرايي، اشتراك، همزماني و آميختگـيِ جهـان   تداخل هستي
 ).Prince, 2006: 629ست (هاي غير داستاني نيز معمول ا هاي متمايز باشد، در جهان ها و زمان موقعيت
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conspicuously  Ontological  unmarked at story 
level 

 گيري نتيجه

آيـد كـه امكـان    ي هستند سه سـطح روايـي بـه وجـود مـي     اهايي كه داراي داستان درونهدر روايت
ديگر محتمل است. اين تجاوز ميان مرزهاي داسـتاني، متالپسـيس   كوح در يآميختگي و فروروي اين سط

يك ريشه داشته اسـت امـا بـه    در ادب كلاس هايي از آنيا تداخل سطوح روايي ناميده مي شود كه شيوه
ربرد فراوان دارد. از جملـة ايـن   گذارد امروزه نيز در آثار داستاني كاثيرات خاصي كه بر داستان ميأدليل ت

 ايي ي ـجـا  جابـه  ريتأث ال،يخ و تيواقع انيم مرز شدن محو اشاره كرد: توان به اين مواردرات ميثيأت
ي هـا  داستان انيمي شيزا تعامل طنز، وي كمد ريتأث ت،يروا و داستان زمان انيمي همزمان توهمِ
ن پـردازا نظريـه  .داستانش با وستهيپ و مداوم ارتباط در گو داستان موضع شدن شكسته وي ا درونه

اند كـه در ايـن جسـتار چهـار     ي گوناگون به چند نوع تقسيم كردهحسب معيارها روايي را بر ةاين مقول
حركت از سطوح فراداستاني به سـطوح  ل پيشنهادي اين مقاله شده است. مدبندي توضيح داده دسته

فروداستاني و دوم حركت از سطوح فروداستاني به سـطوح فراداسـتاني يـا تـداخل درونـي و      
 بيروني است.

 ها پيوست

1( Pier, John, and Jean-Marie Schaeffer. (2002). Métalepses  
2( "a temporary sharing of a common level" 
3(  
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 :از عبارتند ديگر شكل به يا

Ontological metalepsis ≠ Rhetorical metalepsis 
Fictional metalepsis ≠ Figural metalepsis 

Ontological boundary at 
story level 

≠ Illocutionary boundary at 
discourse level 

 
 :شوندمي خلاصه ترتيب اين به تداخل ةچهارگان انواع )4

Type 1) authorial metalepsis: (Virgil "has Dido die"). 
Type 2) narratorial metalepsis:(narrator moves into story with narratee). 
Type 3) lectorial metalepsis:(narratee/ narrator -protagonist exchange). 
Type 4) rhetorical or discourse metalepsis:(while-formula). 
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